Kompiuterio klaviatiros apsauginis dangalas PC Uni Flex
naudojimo ir priezitiros instrukcija

Naudojant §} apsauginj dangala, Zenkliai sumazinama kompiuterio klaviatiiros
uzter$imo pavojingais mikroorganizmais rizika. Sis dangalas apsaugo klaviatiirg nuo
i3siliejusiy skys¢iy patekimo. Sis dangalas uztikrina klaviatiiros Svarg ir gerg bukle.

Sis dangalas yra pakankamai stiprus ir naudojamas  pakartotinai juos intensyviai valant
ir dezinfekuojant. Priklausomai nuo naudojimo ypatumuy, apsauginis dangalas gali biiti
pakartotinai naudojamas 3 meénesius. Per nurodyta laika, dangalas gali biiti naudojamas
skirtingoms klaviatiroms.

Kaip naudoti:

1. Pirma uzmaukite dangala ant vieno klaviatiiros $ono:
- ltempkite dangala ir uzmaukite likusia jo dalj ant kito klaviatiiros sono:
. Atlikta,

[RV]

(v8)

Pastaba: Taip pat galite rinktis dangalus jvairiems nesiojamiems kompiuteriams ir planetéms,

Dangalai pagaminti i3 polyuretano termoplastiko (TPU).

Valymas ir dezinfekcija: kompiuterio klaviatiiros apsauginis dangalas vra daugkartinio
naudojimo. Jo iSorinius pavirSius galima valyti naudojant vanden;j ir muilg. Dezinfekcijai
rekomenduojama naudoti alkoholinius preparatus. Valymui rekomenduojama naudoti svelnios
fakturos Sluoste sudrékintg plaunamuoju tirpalu arba nurodytu dezinfektantu.
Nerekomenduojama dangalo mirkyti, laikyti po vandens srove taip pat drékinti vidiniy pavirsiy
(tiesiogiai kontaktuojanciy su klaviatira), nes susikaupusi drégmeé gali paveikti

klaviatiira. Pazestas dangalas turi bati pakeistas nauju.

Dangalui pageltus, rekomenduojama jj keisti nauju.

Pakuotéje: 1kompiuterio klaviatiiros apsauginis dangalas
Pagaminta i$ polyuretano termoplastiko (TPU)
ISmatavimai: 400mm x 500mm

Medziagos storis: 0.025mm
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EU - Konformitatserklarung

EU declaration of conformity

Baaske Medical GmbH & Co. KG
Bacmeisterstr. 3

32312 Libbecke

Deutschland / Germany

erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte
declares in sole responsibility, that the products

Typ: Tastaturschutz Baaske Uni Flex
Und: Tastaturschutz Baaske Uni Flex Nano

mit den grundlegenden Vorschriften der folgenden EG-Richtlinien Gibereinstimmen.
comply with the essential requirements of the following EC-Directives.

RoHS Richtlinie 2011/65/EU (RoHS I1), Anhang Il 2015/863 EU (RoHS Ill)
RoHS Directive 2011/65/EU (RoHS Il), annex 2015/863/EU (RoHS I1l)

Liilbbecke, 04.07.2019 Andreas Baaske (GF)
Ort und Datum der Ausstellung Angaben zum Unterzeichner 4 rift
Place / Date Issuer Signature

Diese Erkldrung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien, beinhaltet
jedoch keine Zusicherung von Eigenschaften. Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten

Produktdokumentation sind zu beachten.
This declaration certifies the conformity with the named directives, but does not contain any assurance of
quality. The safety instructions of the instruction manual! are to be followed.
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www . baaske-medical.de
Product Information B a

Keyboard Protector PC Uni Flex Medi Ca

Using this protection keyboard skins enables you to minimize pollution or
contamination with bacteria and germs. For example our keyboard
protection cover is able to protect your keyboard against fluids like coffee
or milk that have been overwhelmed by accident. That is the solution to
keep your keyboard clean and look like new. The protection foils are very
strong and can be used several times after cleaning them intensively.

Installation:

1. Adjusl the protector on one side 2. Cover the keyboard with the foil 3.Done!

Our Keyboard protectors are also available for Laptops and Notebooks
within the article numbers 2005551 to 2005554 for the different sizes.
The material of the covers consist of thermoplastic polyurethane (TPU)
Based on aromatic polyether.

Cleaning / Desinfektion: The keyboard protectors can be used serveral times. You can either clean
them using warm water and soap or explicit Isopropyl- Alcohol 70% only for disinfection

Contact Information Baaske Medical GmbH & Co. KG Tel +49(0) 57 41 236 027 - 0
Siemensstr. 5 Email vertrieb@baaske net

32312 Lubbecke
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SALUBER

Daugiasluoksnis higieninis kilimélis

Kiekvieng SALUBER kilimélj sudaro 30 lipniy,
sunumeruoty polietileno plévelés sluoksniy.

Dél ypatingos sudéties klijy SALUBER
kiliméliai surenka dulkes ir mikroorganizmus,
uztikrindami efektyvy barjierag mikroorganizmy
pasklidimui ir dauginimuisi.

Nelipnios juostelés kiekvieno sluoksnio Sone uZtikrina lengvg panaudoty pléveliy

- ”o pasalinima.

SALUBER Kkiliméliai skirti aplinkai, kurioje
biitinas visiSkas uzterStumo pasalinimas.

SALUBER, tai CE pazenklinta
vienkartiné medicinos prpiemoné.

SALUBER galite rinktis:

Mélynos, Zalios ar baltos spalvos

45x 120 cm 45 x 95 cm
60x 120 cm 60 x 95 cm
90 x 120 cm 90 x 95 cm

A

Limpanti kiliméliy apacia, uztikrina tvirta kilimélio sukibimg su grindy arba su
specialaus SALU-PLATE neslystanéio padéklo pavirSiumi.

ko



genimpex srl

Brugherio, 12/02/2013

CERTIFICATE of CONFORMITY

We hereby certify that the multilayer decontaminating mat, non-sterile and non-invasive,

SALUBER s produced and packaged by genimpex srl according to the Italian law n°
46 dated 24/02/1997 adopting the EC Directive 93/42/CEE (CE marking), subsequently
amended by the Italian law n°® 37 dated 25/01/2010 adopting EC Directive 2007/47/CE for

non-sterile class 1 products,

We also certify that the above mentioned product is latex-free being this element not

compatible with the materials used to manufacture SALUBER,

genimpex sr
legal representative
Riccardo Montanari

Sede Legale: Viale Lombardia, 143 - 20861 Brugherio (MB) E-MAIL info@genimpex.it
Sede Operativa e Magazzino: Via Euclide, snc - 20864 Agrate Brianza (MB) TL 039-5965389 FX 039-9630429
Capitale Sociale 13.000,00 Euro - CCIAA n° 1472619 - Reg. Soc. n® 295730 - C.F. 09728550154 - IVA IT02877500963
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GENIMPEX srl.

Brugherio, 12/02/2013

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes atsakingai deklaruojame, kad daugiasluoksniai nukenksminantys kiliméliai, nesterilas ir
neinvaziniai, SALUBER gaminami ir pakuojami jmonés GENIMPEX srl., vadovaujantis Italijos
teises akto Nr.46, 24-02-1997, atitinkancio EC direktyva 93/42 CEE (CE Zenkilinimas), priimti
Italijos teisés akto Nr.37, 2010/01/25 perimant EB direktyvg 2007/47/EB priskiriami nesteriliems |
klasés medicinos prietaisams.

Taip pat deklaruojame, kad minimy produkty sudétyje néra latekso, nes §i medziaga nesuderinama
su Zaliavomis, naudojamomis SALUBER gamyboje.

Genimpex srl
Vardu
Riccardo Montanari
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SALUBER - TECHNICAL FILE

UPDATE: FEBRUARY 2013 Page I of 3
1. COMPONENTS
¢ UPPER PROTECTIVE SHEET
MATERIAL : LOW DENSITY POLYTHENE
THICKNESS : MCR. 42 +/- 2
COLOURS . TRANSPARENT
¢ MONOADHESIVE SHEET
MATERIAL : LOW DENSITY POLYTHENE
THICKNESS : MCR. 42 +/- 2
COLOURS : GREEN - BLUE — WHITE/TRANSPARENT
ADHESIVE . ACRILIC IN WATERY SUSPENSION
QUANTITY . -WET: 7 GRM* +/-1 (COLOUR WHITE)
-DRY: 3.5GRM* +/-0.5 (COLOUR NEUTRAL)
ADESIVITY : >10 N/CM
¢ BI-ADHESIVE SHEET
MATERIAL : LOW DENSITY POLYTHENE
THICKNESS : MCR.100 +/-5
COLOURS . WHITE
UP SIDE
ADHESIVE : ACRILIC IN WATERY SUSPENSION
QUANTITY : -WET: 12 GRM® +-3 (COLOUR WHITE)
- DRY: 6 GRM° +/-05 (COLOUR NEUTRAL)
ADESIVITY . >12 N/CM
FLOOR SIDE
ADHESIVE : ACRILIC IN WATERY SUSPENSION
QUANTITY : -WET: 12 GRM® +/-3 (COLOUR WHITE)
- DRY: 6 GRM° +/-05 (COLOUR NEUTRAL)
ADESIVITY : >12 N/CM

* LOWER PRORECTIVE SHEET

MATERIAL : LOW DENSITY POLYTHENE
THICKNESS : MCR. 42 +/- 2
COLOURS : TRANSPARENT

* ANTIBACTERIAL

COMPOSITION : 5-Chloro-2-methyl-4-isothiazolin-3-one + 2-Methyl-4-isothiazolin-3-one
(CIT/MIT) + Bronopole

NAME : ACTICIDE LA gamma produced by THOR Specialties srl
* MANUFACTURING

SAIBBER is produced and packaged by genimpex srl in Agrate Brianza (MI) - ITALY with fully
automatized technologies designed and manufactured by genimpex srl.

Head Office: Viale Lombardia, 143 - 20861 Brugherio (MB) /35 = E-MAIL info@genimpex.it
Production, Admin and Warehouse: Via Euclide, snc - 20864 Agrate Brianza (MB) PH 0039-039-5965389 FX 0039-039-9630429




SALUBER - TECHNICAL FILE

UPDATE: FEBRUARY 2013 Page 2 of 3
2. PROPERTIES
e ANAGRAPHICS
NAME : SALUBER.
DESCRIPTION : SEMIRIGID DECONTAMINANT MULTILAYER ADHESIVE MAT.
COLOURS : GREEN - BLUE — WHITE/TRANSPARENT
APPLICATION . ANTIBACTERIAL AND ANTIDUST PROTECTION
PRODUCT CODES : DK-450-V ; DK-600-V ; DK-900-V (GREEN)
DK-450-B ; DK-600-B ; DK-900-B (BLUE)
DK-450-T ; DK-600-T ; DK-900-T (WHITE/TRANSPARENT)
CB-450-B ; CB-600-B ; CB-900-B (BLUE)
CUSTOM CLASS - N° 39199000
¢ CARACTERISTICS
SIZES AND WEIGHT code width lenght height weight
mm mm mm kg
-SINGLE MAT DK-450 1150 /1200 450 1,4 0,71
DK-600 1150 /1200 600 1,4 0,98
DK-900 1150 /1200 900 1,4 1,49
CB-450 900 / 950 450 1.4 0,56
CB-600 900 /950 600 1,4 0,78
CB-300 900 / 950 900 1.4 1,18
-PACKAGE (5 pcs) DK-450 1270 600 17 4,63
DK-600 1270 750 17 6,28
DK-900 1270 1050 17 9,31
CB-450 1020 600 17 3,66
CB-600 1020 750 17 5,01
CB-900 1020 1050 17 7,30

COMMENTS

MELTING POINT

BOILING POINT

% VOLATILE COMPONENTS
MACERATION IN WATER
TEMPERATURE

SHEET LIFE
SHELF LIFE

PACKAGE

LAWS AND REGULATIONS

Head Office: Viale Lombardia, 143 - 20861 Brugherio (MB)

GOOD RESISTENCE TO TEMPERATURE, PLASTIFYING
AGENTS, OIL, UV RAYS, AGEING. EXCELLENT
REMOVABILITY.

NOT APPLICABLE.

NOT APPLICABLE.

TRACES.

NOT POSSIBLE.

- ADVISED min 15°C MAX  30°C

- USAGE min  -20°C MAX  70°C

- LIMIT min  -25°C MAX  90°C
THE LIFETIME OF EACH ADHESIVE SHEET DEPENDS
EXCLUSIVELY ON ITS USAGE.

3 YEARS FROM DATE OF MANUFACTURE IF STORED AT
THE RECOMMENDED CONDITIONS.

PACKED IN SPECIAL “KARTELLA-DISPENSER” ALLOWING
THE PROGRESSIVE USAGE OF THE 5 MATS THEREIN
CONTAINED AND THE BEST STORAGE FOR THE
REMAINING CARPETS TO BE USED.

MEDICAL DEVICE CLASS 1° NON STERILE ACCORDING TO
EXISTING UE LAWS. UMDNS NUMBER 11740, GMDN 44011.

_ﬁ{ 5} - E-MAIL info@ genimpex.it

Production, Admin and Warehouse: Via Euclide, snc - 20864 Agrate Brianza (MB) PH 0039-039-5965389 FX 0039-039-9630429




SALUBER - TECHNICAL FILE

UPDATE: FEBRUARY 2013 Page 3 of 3
B 3.INSTRUCTIONS

e MODE OF EMPLOY

INSTALLATION : 1. CLEAN AND DRY UP THE SURFACE WHERE THE MAT IS
GOING TO BE PLACED.

. REMOVE THE TRANSPARENT LOWER PROTECTIVE SHEET.

. MAKE THE MAT SMOOTHLY ADHERE TO THE FLOOR.

REMOVE THE UPPER PROTECTIVE SHEET.

PROGRESSIVELY REMOVE EACH OF THE 30 DISPOSABLE

ADHESIVE SHEETS WHEN DIRTY.
6. SALUBER does not require the usage of rigid frames which are not

recommended. Frames are avaliable on request.

USAGE : AVOID CONTACT WITH WATER AND TRANSIT WITH WET
SOLES.

. CARRY IN THE ORIGINAL PACKAGE.

. DO NOT FOLD.

. PROTECT FROM RAIN.

STORE IN A DRY PLACE AWAY FROM STRONG HEAT

SOURCES.

. SUGGESTED RELATIVE UMIDITY: 60%

. PROTECT FROM DIRECT SUNBEAMS.

STORE IN ITS ORIGINAL PACKAGE.

The innovative production process allows to store the product in its

upright position without prejudicing neither its quality nor its

aesthetic.

DISPOSAL :IN RESPECT OF LOCAL LAWS AND REGULATIONS
CONCERNING DISPOSAL OF PLASTIC MATERIALS.

SRR

HANDLING

— N —

STORAGE

SENCES

* PRECAUTIONS

FLAMMABILITY : LOW: PRODUCT CAN BE SET ON FIRE ONLY IF IN CONTACT
WITH FREE FLAMES. FIRE PRODUCES SMOKE THAT MAY
CAUSE LACHRYMATION AND SUFFOCATION.

SKIN CONTACT : IN CASE OF SUBJECTIVE HYPERSENSITIVITY, RINSE WITH
FRESH WATER, COVER WITH DRY, CLEAN GAUZE AND SEE A

PHYSICIAN.
EYE CONTACT : NOT APPLICABLE.
INGESTION : NOT APPLICABLE.
INHALAZION : NOT APPLICABLE.

NOTE: Information herein contained refer to the captioned product and may not apply in case it is used in
combination with other products. Such information are accurate and reliable to our knowledge,
nevertheless each user shall verify the applicability of such information in relation to the particular usage

of the product itself.

Head Office: Viale Lombardia, 143 - 20861 Brugherio (MB) E-MAIL info@genimpex.it
Production, Admin and Warehouse: Via Euclide, snc - 20864 Agrate Brianza (MB) PH 0039-039-5965389 FX 0039-039-9630429



